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В докладе будут рассмотрены глаголы поиска и находки в татышлинском говоре удмуртского языка (пермские < финно-угорские < уральские), распространённом в Татышлинском районе республики Башкортостан. Данные были получены методом анкетирования в ходе экспедиции в 2025 г., а также путем анализа корпуса татышлинского говора (https://udmurt.web-corpora.net/tatyshly/).

Исследование проводилось на основе анкеты проекта “ЕВРика” (https://linghub.ru/eureka/articles/). В анкете среди глаголов поиска и находки можно выделяются следующие семантические поля: “искать”, “найти”, “найтись” (и хабитуальные употребления типа “находиться”, которые могут колексифицироваться со значением местонахождения), “обнаружить”; у каждого глагола выделяются прямые и переносные значения. Важными параметрами варьирования также являются одушевлённость и определённость предмета поиска, случайность или намеренность его находки и способ его поиска (перебор мест/элементов).

Главным образом нас интересует, какие типа поиска и находки могут быть противопоставлены и какие их аспекты релевантны для языка.

В татышлинском удмуртском были выявлены следующие лексемы, относящиеся, не исключая выражения других значений, к семантическому полю поиска и находки: u̇tč’anə̑ ‘искать’, šed’tə̑nə̑ ‘найти’, u̇s’tə̈nə̈ ‘открыть’, bugə̑rjanə̑ ‘перерыть’ и berə̑ktə̑nə̑ ‘переворачивать’, s’u̇rə̈nə̈ ‘попасть (куда-то)’, žə̑mə̑nə̑ ‘попасться’.

К семантическому полю “искать” относятся лексемы u̇tč’anə̑, bugə̑rjanə̑ и berə̑ktə̑nə̑. Наиболее широкой сферой употребления обладает глагол u̇tč’anə̑, передавая и прямые (перебор мест/элементов с целью найти нужный элемент) и переносные (напр. найти смысл жизни, найти компромисс и пр.) значения глагола ‘искать’. Определённость и одушевлённость референта не ограничивают употребление лексемы. 

В случаях, когда прямым дополнением глагола выступает место поиска, а не предмет поиска, возможно употребление лексем bugə̑r'anə̑ ‘перерыть’ и berə̑ktə̑nə̑ ‘переворачивать’, см (1):

(1) mon 	bə̑des		bugə̑rja-∅-j 		komnata-jez 	pasport-ez 	u̇tč’a-sa
я	целый		перерыть-PST-1SG	комната-ACC	паспорт-ACC	искать-CVB
‘Я целиком перерыл комнату в поисках паспорта.’

Значения “найти” и “обнаруживать” в татышлинском удмуртском колексифицируются и в большинстве случаев (находки в результате поиска, случайной находки) выражаются лексемой šed’tə̑nə̑. Ситуацию научного открытия передаёт лексема u̇s’tə̈nə̈ ‘открыть’ Многие переносные значения семантических полей “находить” и “обнаруживать” (напр. ‘Я нахожу эту книгу интересной.’, ‘Суд нашёл его виновным’ и пр). не выражаются в татышлинском удмуртском глаголами поиска и находки.

Синонимичными оказываются лексемы s’u̇rə̈nə̈ и žemə̑nə̑, относящиеся к семантическим полям “найтись” и “находиться”. К ним же относится глагол šed’tə̑nə̑ с показателем детранзитива, см (2):

(2) 	gu̇bi-jos	žog 		šed’t-isk-i-zə̑ 			n'ulesk-ə̑n
гриб-PL	быстро	найти-DETR-PST-3PL		лес-LOC
‘Грибы в лесу быстро нашлись.’

Реципрокальные значения (‘встретиться, столкнуться (о людях)’ и т.д.) не выражаются в татышлинском удмуртском глаголами поиска и находки. 

Список условных обозначений

1 – первое лицо, 3 – третье лицо, ACC – аккузатив, CVB – конверб, DETR – детранзитив, LOC – локатив, PL – множественное число, PST – простое прошедшее время
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